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Verletzungsgefahr: Bohrmaschinenzubehör nur mit passenden Maschinen und in einwandfreiem Zustand verwenden. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor wegfliegenden Teilen zu schützen.DE •

Vigastusoht: Kasutage elektripuuri tarvikuid ainult sobivate masinatega ja laitmatus korras. Kandke silmakaitset ja kindaid, et kaitsta lendavate osade eest.EE •

Fare for personskader: Bruk kun borekrafttilbehør med egnede maskiner og i perfekt stand. Bruk øyebeskyttelse og hansker for å beskytte mot flygende deler.NO •

Rischio di lesioni: utilizzare gli accessori per trapani solo con macchine adeguate e in perfette condizioni. Indossare protezioni per gli occhi e guanti per proteggersi da parti volanti.IT •

Sérülésveszély: Kizárólag megfelelő gépekkel és kifogástalan állapotban lévő fúrógép tartozékokat használjon. Viseljen szemvédőt és kesztyűt a repülő alkatrészek elleni védelem érdekében.HU •

Risk för personskada: Använd endast borrmaskinstillbehör med lämpliga maskiner och i perfekt skick. Använd ögonskydd och handskar för att skydda mot kringflygande delar.SE •

Risque de blessure : n‘utiliser les accessoires de perceuses qu‘avec des machines adaptées et en bon état. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des projections de pièces.FR •

Κίνδυνος τραυματισμού: Χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ηλεκτρικών τρυπανιών μόνο με κατάλληλα μηχανήματα και σε άριστη κατάσταση. Φοράτε προστατευτικά για τα μάτια και γάντια για να προστατευτείτε από τα ιπτάμενα 
μέρη.

GR •

Risco de ferimentos: Utilizar acessórios de berbequim apenas com máquinas adequadas e em perfeitas condições. Use proteção para os olhos e luvas para se proteger de peças que voam.PT •

Nebezpečí poranění: Příslušenství k vrtačkám používejte pouze s vhodnými stroji a v bezvadném stavu. Používejte ochranu očí a rukavice na ochranu před odletujícími částmi.CZ •

Susižalojimo rizika: Elektrinių gręžtuvų priedus naudokite tik su tinkamomis mašinomis ir nepriekaištingos būklės. Dėvėkite apsaugines akis ir pirštines, kad apsisaugotumėte nuo skraidančių dalių.LT •

Nevarnost poškodb: Pripomočke za vrtalnike uporabljajte samo z ustreznimi stroji in v brezhibnem stanju. Nosite zaščito za oči in rokavice za zaščito pred letečimi deli.SI •

Risk of injury: Use drill accessory only with suitable machines and in faultless condition. Wear eye protection and gloves to protect from flying parts.EN •

Loukkaantumisvaara: Käytä porakoneiden lisävarusteita vain sopivilla koneilla ja täydellisessä kunnossa. Käytä silmiensuojaimia ja käsineitä suojautuaksesi lentäviltä osilta.FI •

Ryzyko obrażeń: Akcesoria do wiertarek elektrycznych należy stosować wyłącznie z odpowiednimi urządzeniami i w nienagannym stanie. Nosić okulary ochronne i rękawice w celu ochrony przed latającymi częściami.PL •

Риск от нараняване: Използвайте аксесоарите за бормашини само с подходящи машини и в отлично състояние. Носете предпазни средства за очите и ръкавици, за да се предпазите от летящи части.BU •

Traumu risks: urbjmašīnu piederumus izmantojiet tikai ar piemērotām iekārtām un nevainojamā stāvoklī. Lietojiet acu aizsarglīdzekļus un cimdus, lai pasargātu no lidojošām detaļām.LV •

Riziko poranenia: Príslušenstvo k elektrickým vŕtačkám používajte len s vhodnými strojmi a v bezchybnom stave. Používajte ochranu očí a rukavice na ochranu pred odletujúcimi časťami.SK •

Riesgo de lesiones: Utilice los accesorios del taladro eléctrico únicamente con máquinas adecuadas y en perfecto estado. Utilice protección ocular y guantes para protegerse de las piezas que puedan salir despedidas.ES •

Opasnost od ozljeda: Koristite samo pribor za bušenje s odgovarajućim strojevima iu savršenom stanju. Nosite zaštitu za oči i rukavice kako biste se zaštitili od letećih krhotina.HR •

Risc de rănire: Utilizați accesoriile pentru mașini de găurit electrice numai cu mașini adecvate și în stare perfectă. Purtați protecție pentru ochi și mănuși pentru a vă proteja împotriva pieselor care zboară.RO •

Fare for kvæstelser: Brug kun tilbehør til boremaskiner med egnede maskiner og i perfekt stand. Brug øjenværn og handsker for at beskytte mod flyvende dele.DK •

Risico op letsel: Gebruik alleen booraccessoires met geschikte machines en in perfecte staat. Draag oogbescherming en handschoenen ter bescherming tegen rondvliegende onderdelen.NL •


